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WELDING

IN THE

TOP CLASS.

Perfect ergonomics.
Professional welders have already confirmed: the outstanding torch ergonomics is 
setting new standards in practice. With this perfectly balanced torch, we are giving welders 
a tool that meets the highest ergonomic demands and offers unmatched levels of comfort.  

Excellent performance.
The LMS torch will get the best out of your Lorch system. Clean and constant 
welding results are a matter of course. Even in welding aluminium and stainless steel.
Our ambition leads to your perfect weld seam.

Maximum productivity.
Lorch welding technology right to the contact tip. Resulting in ultra clean weld seams, 
barely any rework, less costs due to less wear part and gas consumption, and happier, 
higher-performing welders. Keep your welding production going and the costs at hand. 

Sustainable welding.
To us, sustainability starts with product design. First of all the torch is built to be 
easily serviced and repaired if necessary. All parts and wear parts are aligned with highest 
quality. The whole torch system is designed to reduce the thermal strain and results in 
significantly longer lifetime of the consumables. The environmentally friendly packaging 
is a matter of course.

SOUDAGE

DE PREMIÈRE

CLASSE.

Une ergonomie parfaite.
Confirmée par des soudeurs professionnels : l’ergonomie exceptionnelle de la torche LMS 
établit de nouveaux critères dans la pratique. Avec cette torche parfaitement équilibrée, 
nous fournissons aux soudeurs un outil qui répond aux exigences les plus élevées en ma-
tière d’ergonomie et qui offre un excellent confort d’utilisation. 

Excellentes performances.
Avec la torche LMS, vous tirez le maximum de votre poste Lorch. Des résultats de  
soudage nets et constants vont désormais de soi, même avec l’aluminium ou l’acier  
inoxydable. Car nous exigeons la perfection de votre cordon de soudure.

Productivité maximale.
Technologie Lorch jusqu’à l’extrémité de la torche. Le résultat sont des cordons de 
soudure propres, quasiment pas de retouches, une réduction des coûts pour les pièces 
d’usure et le gaz, ainsi que des soudeurs satisfaits et performants. Votre fabrication par 
soudage reste ainsi fluide et vous maîtrisez parfaitement les coûts. 

Un soudage durable.
Pour nous, la durabilité commence déjà au moment de la conception du produit. La 
torche est facile à réparer et tous les composants et pièces d’usure sont de la plus grande 
qualité. L’intégralité du système de la torche est conçu de manière à réduire la charge 
thermique. Cela se traduit par une durée de vie considérablement plus longue des pièces 
d’usure. L’emballage respectueux de l’environnement va quasiment de soi. 



Flexibility.

The innovative 
multi-ball joint 
ensures maximum 
mobility and allows 
the welder to work 
effortlessly even 
in difficult positions.

Excellent performance: 

Simply better welding.

 Optimised design for pulse welding

 Extremely stable and reliable arc

 Innovative contact tip cooling

 Perfect gas coverage

 Minimised temper colours in stainless steel welds

 Clean weld seams (low smoke & soot) in aluminium

Sustainable welding: 

Reduced wear

protects resources.

 The special design of the contact tip and the mounting of the contact tip

 effectively counteracts formation of miro-arcs within the contact tip

 dramtically improves the current transfer from the torch neck

to the contact tip

 provides an additional cooling of the contact tip

 leads to less consumption of consumables due to the reduced

termal strain of the torch front end

 Additionally the separated transport of shielding gas through the torch

provides the basis for reduced gas consumption and lower costs

 Repair-friendly design

 Environmentally friendly packaging

GETTING THE BEST OUT OF YOUR LORCH SYSTEM.

The Lorch LMS Performance torch.

Compact build.

Everything optimised to enable the slim torch handle.
Every professional welder knows from his daily work 
how important perfect handling is for a optimal 
and fatigue-free welding.

Centring of the wire.

The special design of the contact tip produces a wire 
straightening effect. It has a immediately recognisable 
positive effect on the welding result since the arc 
is much more stable.

Perfect current transmission.

Unlike with conventionally designed torches, the current 
is not only transferred via the tip adapter and the thread, 
but primarily via the rear conical area of the contact tip. 
The special shape allows the rear of the contact tip to 
sit perfectly into the tapered recess of the
torch neck, ensuring perfect and
reliable current transfer via
the direct copper-to-copper
connection.

Maximum productivity: 

Designed for the future of industrial welding.

Perfect ergonomics: 

Perfect in the

welder’s hand.

 Well balanced, slim

and ergonomic shape

 Compact size due to the perfectly 

integrated Powermaster electronics

 Excellent grip thanks to the raised

textured surface and 2K-soft areas

 Optimal handling due to smooth

contours and high flexibility

of the multi-ball joint

TIRE LE MAXIMUM DE VOTRE POSTE LORCH.

La torche Lorch LMS Performance.

Productivité maximale : 

Développée pour le futur du soudage industriel.

Flexibilité.

Le joint à rotule 
multiple innovant 
garantit une mobilité 
maximale et permet au 
soudeur de travailler 
sans effort, même dans 
des positions forcées.

Construction compacte.

Entièrement optimisée de manière à obtenir une torche 
à poignée élancée. Tous les soudeurs professionnels 
savent, par leur travail quotidien, à quel point une 
manipulation parfaite est importante  
pour un soudage optimal  
et sans fatigue.

Centrage du fil.

La construction spéciale des tubes contact génère  
un redressement du fil. Cela se répercute 
de manière positive sur le résultat du soudage, 
car l’arc électrique généré est nettement
plus stable et silencieux.

Transfert parfait du courant.

Contrairement aux torches à construction convention-
nelle, le courant n’est pas transféré via le porte-dif-
fuseur ou le filetage, mais principalement via la zone 
conique arrière du tube contact. Ce dernier repose 
parfaitement sur une grande surface dans le 
col de cygne et garantit ainsi un 
transfert parfait et fiable du 
courant par le biais de la liaison
cuivre-cuivre directe.

Une ergonomie parfaite : 

Une bonne prise

pour le soudeur.

 Un équilibrage parfait, une forme 

élancée et ergonomique

 Dimensions extérieures compactes grâce

à l’intégration optimale de l’électronique 

de régulation à distance Powermaster 

intégrée de manière optimale

 Excellente prise grâce aux protubérances 

et aux zones souples à deux composantes

 Manipulation optimale grâce à la forme 

avec peu de contours gênants et 

grande flexibilité du joint à 

rotule multiple

Excellentes performances : 

Tout simplement mieux souder.

 Conception optimale en vue du soudage pulsé

 Arc électrique extrêmement stable et silencieux

 Refroidissement innovant des tubes contact

 Enveloppe de gaz de protection parfaite

 Minimisation des couleurs de revenu 

avec l’acier inoxydable

 Cordons de soudure nets (dégagement de fumée réduit) 

avec l’aluminium

 Transfert optimal du courant entre le tube contact et le fil

Soudage durable : 

Une réduction de l’usure  

permet d’économiser les  

ressources.

 La construction spéciale du tube contact et de son support

 empêche efficacement la formation de micro-arcs électriques

dans le tube contact intérieur

 améliore considérablement le transfert du courant entre le col 

de cygne et la pointe de contact

 génère un refroidissement supplémentaire du tube contact

 réduit la consommation de pièces d’usure grâce à une réduction

de la charge thermique

 De plus, l’alimentation en gaz séparée à travers la torche réduit la 

consommation de gaz de protection et les coûts

 Construction facile à réparer

 Emballage respectueux de l’environnement



Lorch Schweißtechnik GmbH
Im Anwänder 24–26 · 71549 Auenwald · Germany
T +49 7191 503-0 · F +49 7191 503-199
info@lorch.eu · www.lorch.eu

Version LMS 300 G LMS 350 G LMS 320 W LMS 400 W LMS 420 W LMS 500 W

Cooling type Gas Gas Water Water Water Water

Stress mixed gas A 300 350 320 400 420 500

Duty Cycle (DC) % 35 35 100* 100* 100* 100*

Wire diameter mm 0.8 to 1.2 0.8 to 1.2 0.8 to 1.2 0.8 to 1.6 0.8 to 1.6 0.8 to 1.6

Front end size L8 L10 L8 L8 L10 L10

Hose package lengths m 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5

Version LMS 300 G PM LMS 350 G PM LMS 320 W PM LMS 400 W PM LMS 420 W PM LMS 500 W PM

Cooling type Gas Gas Water Water Water Water

Stress mixed gas A 300 350 320 400 420 500

Duty Cycle (DC) % 35 35 100* 100* 100* 100*

Wire diameter mm 0.8 to 1.2 0.8 to 1.2 0.8 to 1.2 0.8 to 1.6 0.8 to 1.6 0.8 to 1.6

Front end size L8 L10 L8 L8 L10 L10

Hose package lengths m 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5

LMS Standard

LMS Powermaster

Lorch LMS Performance torch

Technical data
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The LMS is compatible with the following Lorch MIG-MAG systems: 
S-Series, P-Series, MicorMIG and MicorMiG Pulse-Series.

* for Pulsed Arc

Lorch Schweißtechnik GmbH
Im Anwänder 24–26 · 71549 Auenwald · Allemagne
T +49 7191 503-0 · F +49 7191 503-199
info@lorch.eu · www.lorch.eu

Version LMS 300 G LMS 350 G LMS 320 W LMS 400 W LMS 420 W LMS 500 W

Type de  

refroidissement
Gaz Gaz Eau Eau Eau Eau

Gaz Mixte A 300 350 320 400 420 500

Facteur de marche 

(FM)
% 35 35 100* 100* 100* 100*

Diamètre de fil mm 0,8 à 1,2 0,8 à 1,2 0,8 à 1,2 0,8 à 1,6 0,8 à 1,6 0,8 à 1,6

Taille Frontend L8 L10 L8 L8 L10 L10

Longueurs des  

faisceaux
m 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5

Version LMS 300 G PM LMS 350 G PM LMS 320 W PM LMS 400 W PM LMS 420 W PM LMS 500 W PM

Type de  

refroidissement
Gaz Gaz Eau Eau Eau Eau

Gaz Mixte A 300 350 320 400 420 500

Facteur de marche 

(FM)
% 35 35 100* 100* 100* 100*

Diamètre de fil mm 0,8 à 1,2 0,8 à 1,2 0,8 à 1,2 0,8 à 1,6 0,8 à 1,6 0,8 à 1,6

Taille Frontend L8 L10 L8 L8 L10 L10

Longueurs des  

faisceaux
m 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5 3 / 4 / 5

LMS standard

LMS Powermaster

La torche LMS est compatible avec les postes MIG-MAG suivants 
de Lorch : série S, série P, MicorMIG et série MicorMiG Pulse.

La torche Lorch LMS Performance

Caractéristiques techniques
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* pour arc pulsé


